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og demokrati. Nærmere regler om politisk dia- 
log er indsat i bilag VII til aftalen. 

I artikel 11 forpligter parterne sig til at samar- 
bejde om at modvirke lejesoldaters virksomhed. 
Endvidere hedder det, at parterne skal tage skridt 
til at ratificere og implementere Rom-statutten 
for den Internationale Straffedomstol og be- 
kæmpe international kriminalitet. 

I artikel I la fremhæver partnerne på ny, at de 
på det stærkeste fordømmer alle terrorhandlin- 
ger og forpligter sig til at bekæmpe terrorisme 
gennem internationalt samarbejde i overens- 
stemmelse med FN's pagt og folkeretten, herun- 
der særlig fuldstændig implementering af FN's 
Sikkerhedsresolution 1373 og 1456. Parterne er 
enige om at udveksle oplysninger om terror- 
grupper og deres støttenetværk samt drøfte mid- 
ler og metoder til at modvirke terrorhandlinger. 

I artikel II b understreges vigtigheden af at 
modvirke spredning af masseødelæggelsesvå- 
ben. Parterne er derfor enige om at samarbejde 
og bidrage til at hindre spredning af disse våben 
og deres fremføringsmidler ved en fuldstændig 
overholdelse og indfrielse på nationalt plan af 
internationale nedrustnings- og ikke-sprednings- 
forpligtelser. Der vil blive ydet finansiel og fag- 
lig bistand til samarbejdet om at modvirke 
spredningen af masseødelæggelsesvåben. Hvis 
en part skønner, at den anden part har mislig- 
holdt sine forpligtelser på dette område, kan der 
indledes konsultationer og i givet fald træffes re- 
levante foranstaltninger. 

b) Aftalens anden del: Institutionelle 
bestemmelser. 

For så vidt angår de institutionelle bestemmel- 
ser er der ikke sket ændringer i forhold til 
Cotonou-aftalen fra 2000. 

c) Aftalens tredje del: Samarbejdsstrategier. 

I konventionens tredje del om samarbejdsstra- 
tegier, understreges sammenhængen mellem de 
udviklingspolitiske strategier og det økonomi- 
ske og handelsmæssige samarbejde. 

I artikel 25 stk. l litra d) indsættes i forlængel- 
se af den eksisterende bestemmelse om fremme 
af bekæmpelsen af HIV/AIDS, en bestemmelse 
om fremme af beskyttelse af seksuel og repro- 
duktiv sundhed og kvinders rettigheder samt be- 
kæmpelse af andre fattigdomsrelaterede syg- 
domme, særlig malaria og tuberkulose. 

I artikel 26 udbygges bestemmelserne om 
børn og unge. 

I artikel 28 åbnes der mulighed for at regionalt 
samarbejde bl.a. også kan omfatte udviklings- 
lande, der ikke er AVS-lande. 

d) Aftalens fjerde del: Samarbejde med henblik 
på udviklingsfinansiering. 

I dette afsnit understreges behovet for lokalt 
ejerskab og ligeværdigt partnerskab (jf. artikel 
56). Afsnittet indeholder få ændringer i forhold 
til den gældende Cotonou-aftale. I artikel 58 åb- 
nes der for mulighed for at støtte også kan gives 
til bl.a. regionalt samarbejde med deltagelse af 
ikke AVS-lande. 

I artikel 68 om støtte i tilfælde af kortvarige 
udsving i eksportindtægterne, vil det med den re- 
viderede Cotonou-aftale bl.a. også være muligt 
for AVS-stater, der har gennemgået en konflikt 
eller naturkatastrofe at opnå en mere favorabel 
behandling end under den eksisterende aftale. 

e) Aftalens femte del: Almindelige bestemmelser 
for de mindst udviklede A VS-lande. 

Aftalens femte del indeholder bl.a. bestem- 
melser om særlige hensyn til de mindst udvikle- 
de AVS-lande, østater og indlandsstater samt 
lande i post-konflikt situationer. I artikel 89 hed- 
der det, at der gøres en særlig indsats for at hjæl- 
pe AVS-østater med at bøde på deres voksende 
sårbarhed. 

fi Aftalens sjette del: Afsluttende bestemmelser. 

Konsultationsprocedurerne i forbindelse med 
krænkelser af aftalens væsentlige og grundlæg- 
gende elementer er anført i artikel 96. Hvis en 
part finder, at den anden part ikke har overholdt 
forpligtigelserne om respekt for menneskerettig- 
heder og overholdelse af de demokratiske prin- 
cipper jf. artikel 9, kan der iværksættes konsulta- 
tioner mellem parterne. Hvis disse konsultatio- 
ner ikke fører til en acceptabel løsning for begge 
parter, eller hvis iværksættelsen af konsultatio- 
ner afvises, kan den berørte part træffe passende 
foranstaltninger med henblik på at afhjælpe situ- 
ationen. Sådanne foranstaltninger kan endvidere 
træffes, hvis der er tale om særligt hastende til- 
fælde. Det understreges, at afbrydelse eller sus- 
pension af samarbejdet skal betragtes som den 
sidste udvej. Den reviderede Cotonou-aftale in- 
deholder præciseringer i forhold til den tidligere 


